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Magnum de SIPLAN nace fruto 
del constante afán de superar 
nuevos retos.

Este novedoso sistema permi-
te alcanzar (con sólo 2 brazos) 
los 4,50 m. de salida y una línea 
de 7 m. gracias a unos robustos 
brazos y soportes certificados de 
acuerdo a la normativa europea 
EN-13561:2015/AC. Con ello se 
consigue un sistema reforzado, 
concebido para mayores áreas 
de cobertura sin pies de apoyo, 
creando unos espacios diáfanos y 
totalmente confortables.

The SIPLAN Magnum is the result 
of our constant effort to overcome 
new challenges.

This innovative system can reach 
(with only 2 arms) 4.50 m projec-
tion and 7 m line (width), thanks 
to its sturdy arms and supports 
which are certified in accordan-
ce with the European standard 
EN-13561:2015/AC. This is a re-
inforced system, designed for 
greater coverage without ground 
support,   thus generating open 
space and total comfort.

Magnum de SIPLAN est le fruit de 
notre souci constant de relever de 
nouveaux défis. 

Ce système innovateur permet 
d’atteindre (avec seulement 2 
bras) 4m50 d’avancée et une lar-
geur de 7 m grâce à la robustesse 
de ses bras et supports, confor-
mément à la Norme Européenne 
EN-13561:2015/AC. Le système est 
renforcé, conçu pour le recouvre-
ment de surfaces plus grandes 
sans pieds d’appui, ce qui permet 
de créer des espaces ouverts et 
très confortables.

Magnum by SIPLAN nasceu como 
resultado da constante ânsia de 
superar novos desafios.

Este sistema inovador torna possí-
vel alcançar (com apenas 2 braços) 
os 4,50 4,50 m. de projeção e uma 
linha de 7 m. graças a braços ro-
bustos e suportes certificados em 
conformidade com Norma euro-
peia EN-13561:2015/AC. Isto resulta 
num sistema reforçado, concebido 
para áreas maiores de cobertura 
sem pés de apoio, criando espaços 
abertos e totalmente confortáveis.

Características 
y aplicaciones

Characteristics 
and aplications

Caractéristiques 
et les usages

Características e 
aplicações
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Despiece - Magnum parts - Pièces de Magnum - Braços articulados Magnum

Magnum

1:	 Perfil de enrolle (85)
2:	 Soporte frontal / techo
3:	 Perfil 40x40x3 (hierro)
4:	 Motor
5:	 Soporte enrolle
6:	 Kit soporte brazo
7:	 Brazo articulado “Magnum”
8:	 Terminal 
9:	 Perfil de carga
10:	Tapa perfil de carga
11:	Casquillo punta con eje nylon
12:	Casquillo Soporte enrolle
13:	Currón
14:	Tapa soporte enrolle

1:	 Roller tube (85)
2:	 front / roof support
3:	 40x40x3 profile (iron)
4:	 Motor
5:	 Roller support
6:	 Arm support kit
7:	 “Magnum” arm
8:	 Terminal
9:	 Load profile
10:	Load profile cap 
11:	Nylon plug with stud
12:	Roller support plug
13:	Central support
14:	Roller support cap

1:	 Tube d’enroulement
2:	 Support face/plafond
3:	 Profilé 40x40x3 (fer)
4:	 Moteur
5:	 Support d’enroulement
6:	 Jeu de supports bras
7:	 Bras articulé “Magnum” 
8:	 Griffe
9:	 Barre de charge
10:	Joue barre de charge
11:	Embout opposé treuil, axe nylon
12:	Embout support tube d’enroulement
13:	Support intermédiaire
14:	Joue Support d’enroulement

1:	 Perfil de enrolamento (85)
2:	 Suporte frontal / teto
3:	 Perfil 40x40x3 (ferro)
4:	 Motor
5:	 Suporte enrolamento
6:	 Kit suporte braço
7:	 Braço articulado “Magnum”
8:	 Terminal
9:	 Perfil de carga
10:	Tampa perfil de carga
11:	Casquilho ponta com eixo nylon
12:	Casquilho suporte enrolamento 
13:	Suporte central
14:	Tampa suporte enrolamento
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Perfil de carga Magnum
Magnum load profile
Barre de charge Magnum
Perfil de carga Magnum

Jgo. tapas perfil de carga Magnum
Magnum load profile cap kit
Jeu de joues barre de charge Magnum
Jogo tampas perfil de carga Magnum

Obligatorio para montajes a techo 
a partir de 3,75m de salida

Mandatory for ceiling mounts 
from 3.75m of projection.

Obligatoire pour les fixations au plafond 
à partir de 3,75 m d’avancée.

Obrigatório para montagens no teto 
a partir de 3,75m de projeção.

Ref. 319600 _ _

Juego Soporte techo Magnum
Magnum roof support kit
Jeu de Support plafond Magnum
Jogo Suporte teto Magnum

Ref. 3187_ __ _

Ref. 318800_ _

Ref. 17300050

Empalme perfil de carga Magnum
Magnum load profile connector
Raccord barre de charge Magnum 
União perfil de carga Magnum

Juego Brazo Magnum      Magnum Arm Kit      Jeu Bras Magnum      Jogo Braço Magnum

Ref. 3180 _ _ _ _ 

Soporte brazo Magnum
Magnum arm support 
Support bras Magnum
Suporte braço Magnum

Ref. 318900_ _Ref. 611300_ _

Juego soportes frontal Monobloc Epsylon extrusión
Monobloc Epsylon extrusion front supports kit
Jeu de supports face Monobloc Epsylon extrusion
Jogo suportes frontal Monobloco Epsylon extrusão

Ref. 908670_ _ Ref. 16060050

Empalme perfil 40x40x3
Profile connector 40x40x3
Raccord profilé 40x40x3
União perfil 40x40x3

Perfil hierro 40x40x3
40x40x3 iron profile
Profilé fer 40x40x3
Perfil ferro 40x40x3

Ref. 9085_ _ _ _

Tubo Enrolle Hierro Ø85 mm.
Iron roller tube Ø85 mm.
Tube d’enroulement fer Ø85 mm.
Tubo Enrolamento Ferro Ø85 mm.

Ref. 319100_ _

Juego soportes Máquina y Punta Magnum
Magnum machine and plug supports kit
Jeu de Supports Treuil et Côté opposé au Treuil Magnum
Jogo suportes Máquina e Ponta Magnum
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Casquillo nylon Punta con Eje 85 mm.
85 mm. Nylon plug with stud
Embout côté opposé au treuil avec Axe nylon 85 mm.
Casquilho nylon Ponta com Eixo 85 mm.

Ref. 70368500

Casquillo máquina Ø85 mm. (eje regulable)
Gearbox plug Ø85 mm. (with adjustable stud)
Embout treuil Ø85 mm. (axe réglable)
Casquilho máquina Ø85 mm. (eixo regulável)

Ref. 70018500 _ _Ref. 319200_ _

Currón Magnum
Magnum central support
Support Intermédiaire Magnum 
Suporte central Magnum

SOPORTE MAGNUM
MAGNUM SUPPORT

SUPPORT MAGNUM
SUPORTE MAGNUM

DIMENSIONES PERFIL DE CARGA / LOAD PROFILE DIMENSIONS
DIMENSIONS DE PROFIL DE CHARGE / DIMENSÕES PERFIL DE CARGA

DIMENSIONES SOPORTE FRONTAL / FRONTAL SUPPORT DIMENSIONS
DIMENSIONS DE SUPPORT FRONTAL / DIMENSÕES SUPORTE FRONTAL

RANGO DE INCLINACIÓN
ALLOWED INCLINATION

ADMIS INCLINAISON
GAMA DE INCLINAÇÃO

Datos Técnicos - Technical Data - Données Techniques - Technische DatenDatos Técnicos - Technical Data - Données Techniques - Dados técnicos
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RESISTENCIA AL VIENTO / Clasificación de producto
WIND RESISTANCE / Classification of product
RESISTANCE AU VENT / Classification du produit
RESISTÊNCIA AO VENTO / Classificação de produto

CLASE 2 38 Km/h. CLASE 1 28 Km/h.

Datos Técnicos - Technical Data - Données Techniques - Dados Técnicos

Magnum

ÁBACO DE MOTOR (salida hasta 4,50 m)
ABACO  MOTOR (projections up to  4.50 m.) / ABAQUE DE MOTEUR (avancée jusqu’à 4,50 m)

ÁBACO DE MOTOR (projeção até 4,50 m)

* Ejes de enrollamiento diámetro 85 mm. 
Roller axis diameter 85 mm. / Diamètre axes d’enroulement 85 mm.

Eixos de enrolamento diâmetro 85 mm.

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
Projeção

3,50 3,75 4,00 4,25 4,50

2 BRAZOS
2 arms
2 bras

2 braços

1 MOTOR  
80 Nm.

1 MOTOR  
80 Nm.

1 MOTOR  
80 Nm.

1 MOTOR  
80 Nm.

1 MOTOR  
80 Nm.

3 BRAZOS
3 arms
3 bras

3 braços

1 MOTOR  
120 Nm.

1 MOTOR  
120 Nm.

1 MOTOR  
120 Nm.

1 MOTOR  
120 Nm.

1 MOTOR  
120 Nm.

4 BRAZOS
4 arms
4 bras

4 braços

2 MOTORES  
80 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
80 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
80 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
80 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
80 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

5 BRAZOS
5 arms
5 bras

5 braços

2 MOTORES  
100 Nm.  

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
100 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
100 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
100 Nm.  

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
100 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

6 BRAZOS
6 arms
6 bras

6 braços

2 MOTORES  
120 Nm. 

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
120 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
120 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
120 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

2 MOTORES  
120 Nm.

SINCRONIZADO
SYNCHRONOUS 
SYNCHRONISÉ 
SINCRONIZADO

LINEAS MÍNIMAS (cm.)
MINIMUM LINES (cm.)

MINIMAL DE LIGNES (cm.)
MINDESTMASSE (cm.) 

SALIDA
NÚMERO DE BRAZOS

2                       3                       4
3,50 m. 415 610 805
3,75 m. 439 646 853
4,00 m. 463 682 901
4,25 m. 487 718 949
4,50 m. 511 754 997

2 BRAZOS
2 ARMS

2 BRAS
2 braços

4 BRAZOS
4 ARMS

4 BRAS
4 braços

3 BRAZOS
3 ARMS

3 BRAS
3 braços

MEDIDAS DEL TUBO DE ENROLLE
ROLLING TUBE SIZE - MESURES DU TUBE D’ENROULEMENT

MEDIDAS DO TUBO DE ENROLAMENTO

MOTOR CON SOPORTE
MOTOR SUPPORT

MOTEUR AVEC SUPPORT
MOTOR COM SUPORTE

MOTOR SIN SOPORTE
MOTOR WITHOUT SUPPORT

MOTEUR SANS SUPPORT
MOTOR SEM SUPORTE

LT-105 mm. LT-95 mm.

Ensayo de resistencia al viento, realizado conforme a la norma EN 13561:2015/AC
Wind resistance test conducted according to standard EN 13561:2015/AC
Test de résistance au vent, réalisé conformément à la norme EN 13561:2015/AC
Ensaio de resistência ao vento, realizado de acordo com a norma EN 13561:2015/AC

LÍNEA - LINE - LARGEUR- LINIE

SALIDA (m) 
PROJECTION

AVANCÉE
Projeção

4,5 5 5,5 5,5 6 6,5 7

3,5

3,75

4 I. M.

4,25 I. M.

4,5 I. M. I. M.

NOTA: LT= Línea total
NOTE: LT = Total line
REMARQUE: LT = Total largeur
NOTA: LT = Linha total
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Este producto le permite fijar 

su toldo al suelo mientras está 

abierto, evitando posibles vibra-

ciones o golpes de aire que pue-

dan perjudicarlo.

Su diseño articulado permite de-

jarla fija en el perfil delantero de 

su toldo cuando lo recoja, sin ne-

cesidad de tener que desmontarla.

La altura máxima de la pata tele-

scópica extendida es de 2,75 m y la 

mínima es 1,5 m.

This product enables the awning 

to be fixed to the ground while it 

is open, preventing damage from 

strong gusts of wind. 

Its articulated design means that 

it can be fixed to the front profile 

of the awning when retracted thus 

avoiding the need for dismantling 

the support.

The maximum height of the exten-

ded telescopic support leg is 2.75 

m and the minimum is 1,5 m

Ce produit vous permet de fixer 
votre store au sol quand il est dé-
roulé, ce qui évite les vibrations ou 
les coups de vent qui pourraient 
l’endommager.

 Sa conception articulée permet 
de le fixer de façon permanente 
au profilé frontal de votre store, 
ce qui évite de devoir le démonter 
quand on l’enroule.

La hauteur maximale du pied té-
lescopique étendu est de 2,75 m et 
la hauteur minimale est de 1,5 m.

Este produto permite-lhe fixar 
o seu toldo ao chão enquanto 
está aberto, evitando possíveis 
vibrações ou golpes de ar que o 
poderiam danificar.

A sua conceção articulada per-
mite fixá-lo ao perfil frontal do 
seu toldo quando for recolhido, 
sem a necessidade de ter de o 
desmontar.

A altura máxima do apoio tele-
scópico é de 2,75 m e a mínima 
é de 1,5 m.

Pata telescópica
Telescopic support leg
Support télescopique

Apoio telescópico
Ref. 319300_ _

Pata telescópica
Telescopic support leg
Support télescopique
Apoio telescópico
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Sistema de banda con tensión 

diseñada para cubrir el espacio 

existente entre dos lonas, ideal 

para toldos de grandes líneas 

que, en lugar de obligar a fabricar 

una lona de más de 7,00 metros, 

permite instalar sobre el sistema 

Monobloc un toldo de más de 8,00 

metros repartido en dos lonas cu-

briendo el espacio intermedio, en 

lugar de hacer una única lona cuya 

dimensión suele generar un enve-

jecimiento prematuro debido a su 

flexión y roce en su parte central.

Tension band system designed 
to cover the space existing bet-
ween two canvases, ideal for 
awnings with large widths which, 
instead of making it necessary 
to manufacture a canvas of over 
7.00 metres, allows installation 
on the Monobloc system of a 
canvas of over 8.00 metres distri-
buted in two canvases covering 
the intermediate space, instead 
of making a single canvas whose 
size usually produces premature 
aging due to its bending and fric-
tion in its central part.

Système de bande avec tension 
conçu pour couvrir l’espace 
existant entre deux toiles, idéal 
pour les stores de grande lar-
geur qui, au lieu d’obliger à fa-
briquer une toile de 7 mètres, 
permet d’installer sur le systè-
me Monobloc un store de plus 
de 8,00 m réparti en deux toiles 
couvrant l’espace intermédiaire, 
au lieu d’une seule toile dont la 
dimension cause le vieillisse-
ment prématuré à cause de la 
flexion et du frottement dans sa 
partie centrale.

Sistema de banda com tensão 
concebido para cobrir o espaço 
entre duas lonas, ideal para tol-
dos de grandes linhas que, em 
vez de forçar o fabrico de uma 
lona com mais de 7,00 metros, 
permite a instalação sobre o 
sistema Monobloco um toldo de 
mais de 8,00 metros distribuído 
em duas lonas cobrindo o espaço 
intermédio, em vez de fazer uma 
única lona, cujo tamanho leva fre-
quentemente ao envelhecimento 
prematuro devido a dobras e fri-
cções na sua parte central.

Roller-Gap
Roller-Gap / Roller-Gap / Rouleau-Gap / Roller-Gap

Ref. 6111_ _ _ _

26

br
az

os
 a

rti
cu

la
do

s


